SonicBrush Junior

Pack Contents

- TruelLife SonicBrush Junior
- 2xJunior heads

- Travel case white

- Charging Base
- Colored stickers
- Manual and Safety Instruction

Product Layout

1. Removable sonic toothbrush head
2. Sonic toothbrush body

3.0n/ Off button and changing mode
4. Mode indicators

5. Charging indicator

6. Charging base

7.Travel case
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Instructions for Use

1. Place the cleaning head on the brush body.

2. Moisten the head and apply toothpaste to it.

3. Place the toothbrush on the teeth and then turn it on.

4. Press the button to select the cleaning mode. When doing this, press the button for less than 5 seconds
or the brush will turn off. Choose one of three modes:

- SLOW -This mode is suitable if we want to teach the child how to use the sonic toothbrush correctly.

- MEDIUM - This mode is for younger children who already know how to use the sonic toothbrush.

- FAST - The mode with maximum power is designed for older children who already brush their teeth
completely on their own.

5. Move the bristles back and forth slowly and slowly move between teeth. At the same time, gently push
the brush against the tooth.

6. For maximum efficiency, the cleaning is divided into 4 sections. Each section is given 30 seconds. After
a 30 second cycle, the brush pauses and alerts you to move to the next section. After 2 minutes the
brush switches itself off.

7.Rinse the head and body of the brush under running water and then wipe them with a cloth or a towel.

8. Place the body back into the base or store it in a travel case.

Charging

The TrueLife SonicBrush Junior is waterproof and safe to use and recharge in the bathroom. Never, howe-

ver, immerse it under water.

Plug into an electrical socket and insert the sonic toothbrush into the charging base. The charging

indicator lights up. If you are charging your device for the first time, full charging will take 16 hours.

Further charging of the discharged battery to fully charged will take 12 hours. In normal use, a fully-

charged battery lasts 30 days. The red light on the battery indicator lights up when the battery is running

low. Whilst charging, the indicator blinks red and turns green when it is fully charged.

To save energy, the charging base can be disconnected from the power supply or left on to charge the

device regularly. The battery is at no risk of damage if the sonic toothbrush remains in the charging base.

If the device is not used for a long time, it is normal that the indicator does not light up immediately. The

indicator lights up within 30 minutes.

Maintenance

Before cleaning, make sure the appliance is not plugged in.

Base:

Wipe the dirt from the charging stand with a soft cloth. Do not immerse the charging base in water.

Brush:

1. Remove the cleaning head.

2. Use a soft cloth to wipe the dirt off all surfaces and return the brush back to the charging base. Do not
immerse the entire body of the brush in water.

3.Rinse the cleaning head and bristles after each use.

4. Do not put the brush or its parts in the dishwasher.

Travel case:

Wipe the surface and inside of the travel case with a damp cloth.

Recommendation: For hygiene reasons, we recommend changing the brush head at least every 3-4 months.

Specifications

Material ABET ABS/PP/DuPont

Voltage input DC5V 1A

Battery capacity 800 mAh

Battery life 28-30 days (used twice a day for 2 minutes )
No. of movements 56.000/min

Dimensions 26x26x231 mm

Weight 175g

Manufacturer‘s Responsibility

TrueLife products are subject to a warranty for manufacturing defects. It is the responsibility of elemé s.r.o.
to repair or replace the defective part or product for a similar part or product at its sole discretion in the
event of such defects. Conversion, alteration or other unauthorized tampering of the product exceeds the
scope of this warranty. This is even the case if a fault, negligence, or other error in the product results in
its loss or damage. The warranty does not apply to damage resulting from use, accident or common wear.
Elemé6 s.r.0. assumes no responsibility for any accidents, injuries, death, loss or other requirements related
to the product or resulting from the use of this product. Under no circumstances is elemé6 s.r.o. liable for
incidental or consequential damages in connection with or arising out of the use of this product or any of
its components. Repayment or replacement of spare parts and/or products may be subject to charges for
transportation, handling, replacement and/or replenishment.

Print errors and information changes reserved.

SAFETY WHEN WORKING WITH THE DEVICE:
1. Carefully read the safety information leaflet.
2. For the correct handling of the product, read the current version of the manual, which is available for

download at www.truelife.eu.

3. Print errors and information changes reserved.
Manufacturer:

elem6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Prague 6,
Czech Republic

Verpackungsinhalt

- TruelLife SonicBrush Junior
- 2% Junior Kopfe

- Reisekoffer weif

- Ladestation
- Farbige Aufkleber
- Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise

Produktbeschreibung

1. Austauschbare Képfe

2. Gehéuse der Sonic Zahnbiirste

3. Ein-/ aus Taste und Betriebswahltaste
4. Anzeigen der Betriebsarten

5. Ladeanzeige

6. Ladestation

7. Reisekoffer
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Betriebsanleitung

1. Setzen Sie den Kopf in das Gehause der Zahnbiirste.

2. Befeuchten Sie den Kopf und geben Sie die Zahnpaste darauf.

3. Geben Sie die Zahnbiirste in den Mund und schalten Sie sie ein.

4. Driicken Sie die Taste zur Wahl des Programms. Dieses dndern Sie durch einen Tastendruck von weniger
als 5 Sekunden, sonst schaltet sich die Zahnbiirste aus. Wahlen Sie aus folgenden drei Betriebsarten:
- SLOW - Dieser Modus eignet sich, wenn Sie Ihrem Kind beibringen mdochten, wie man eine

Schallbiirste richtig verwendet.
- MEDIUM - Ein Modus fiir jiingere Kinder, die bereits wissen, wie man mit einer Schallbiirste umgeht.
- FAST - Maximalleistungsmodus fiir altere Kinder, die ihre Zahne véllig alleine putzen.

5. Bewegen Sie die Borsten vor und zuriick und wandern Sie langsam an den Zahnen entlang. Driicken Sie
die Biirste gleichzeitig leicht gegen die Zéhne.

6. Um einen maximalen Effekt zu erzielen, teilen Sie die Reinigung in 4 Abschnitte auf. Reinigen Sie jeden
Abschnitt 30 Sekunden. Nach 30 Sekunden macht die Biirste eine Pause um Sie darauf hinzuweisen,
zum néchsten Abschnitt Giber zu gehen. Nach 2 Minuten schaltet sich die Biirste automatisch aus.

7. Sptlen Sie den Kopf und auch das Gehéuse der Biirste unter flieBendem Wasser ab und wischen Sie sie
mit einem Tuch oder Handtuch trocken.

8. Stellen Sie das Gehause wieder in die Ladestation oder bewahren Sie ihn im Reisekoffer auf.

Aufladen

TrueLife SonicBrush Junior verfiigt Giber ein wasserfestes Gehause, wodurch die Zahnbiirste sicher im
Badezimmer geladen und verwendet werden kann. tauchen Sie sie jedoch nie in Wasser.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und geben Sie die Sonic Zahnbiirste in die Ladestation. Die
Ladestandanzeige leuchtet auf. Wenn Sie die Zahnbiirste zum ersten Mal laden, betréagt die Ladezeit bis zur
Vollladung 16 Stunden. Jede weitere Ladung der leeren Batterie wird 12 Stunden bis zur Vollladung dauern.
Bei normalem Gebrauch hélt die vollgeladene Batterie bis zu 30 Tage. Auf den niedrigen Batteriestand
werden Sie durch die rot leuchtende Ladestandanzeige hingewiesen. Wahrend des Ladevorgangs blinkt die
Leuchte rot und wenn die Zahnbiirste vollstandig aufgeladen ist leuchtet sie grin.

Um Strom zu sparen kann die Ladestation vom Netz getrennt werden, sonst kann das Gerét regelméBig
aufgeladen werden. Die Batterie wird nicht beschadigt wenn die Sonic Zahnbdrste in der Ladestation
verbleibt. Wenn Sie die Zahnbiirste fiir Iangere Zeit nicht verwenden, ist es normal, dass die Anzeige nicht
sofort aufleuchtet. Es dauert ungefahr 30 Minuten bis die Anzeige aufleuchtet.

Wartung

Bevor Sie das Gerit reinigen sollten Sie sich vergewissern, dass das Gerédt vom Netz getrennt wurde.

Ladestation:

Reinigen Sie die Ladestation mit einem feinen Tuch. Tauchen Sie die Ladestation nicht in Wasser.

Biirste:

1. Entfernen Sie den Biirstenkopf.

2.Wischen Sie alle Flachen mit einem sanften Tuch ab und stecken Sie Zahnbiirste wieder in die Ladesta-
tion. Halten Sie das Geh&use der Zahnbiirste nicht unter Wasser.

3. Spilen Sie den Biirstenkopf und die Borsten nach jeder Verwendung ab.

4. Waschen Sie die Zahnbirste und ihre Bestandteile nicht im Geschirrspller.

Reisekoffer

Obsah baleni

- Truelife SonicBrush Junior
- 2x hlavice Junior

- Cestovni pouzdro bilé

- Nabijeci zdkladna
- Barevné polepy
- Manual a bezpe¢nostni instrukce

Popis produktu

1. Vyménitelna hlavice kartacku

2.Télo sonického kartacku

3.Tlacitko zapnout/vypnout a zména rezimu
4. Indikatory rezima

5. Indikator nabijeni

6. Nabijeci zakladna

7. Cestovni pouzdro
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Navod k pouziti

1. Nasadte Cistici hlavici na télo kartacku.

2. Navlh¢ete hlavici a naneste na ni zubni pastu.

3. Prilozte zubni kartacek k zubtim a nasledné zapnéte.

4. Stlacte tlacitko pro vybér rezimu ¢isténi. Zménu provedte stlatenim tlacitka pod interval 5 sekund, jinak
se vas kartacek vypne. Vyberte si jeden ze tfi rezimG:

- SLOW - Rezim je vhodny, pokud chceme naucit dité jak sonicky kartacek spravné pouzivat.
- MEDIUM - Rezim ureny pro mladsi déti, které jiz umi se sonickym kartackem zachazet.
- FAST - Rezim s maximalnim vykonem uréeny pro star3i déti, které si zuby ¢isti jiz kompletné samy.

5. Pohybuijte $tétinami po zubu tam a zpét a pomalu se pfesouvejte mezi jednotlivymi zuby. Kartackem
zaroveri jemné tlacte smérem k zubu.

6. Pro maximalni efektivitu si rozdélte ¢isténi na 4 sekce. Kazdé z nich se vénujte 30 sekund. Po 30 sekun-
dovém cyklu udéla kartacek pauzu a upozorni vas na pfesun k dalsi sekci. Po 2 minutéch se kartacek
sé&m vypne.

7.0plachnéte hlavici i télo kartacku pod tekouci vodou a nésledné je ottete utérkou nebo ru¢nikem.

8. Postavte télo zpatky do zakladny nebo jej uloZte do cestovniho pouzdra.

Nabijeni

TrueLife SonicBrush Junior je opatfen vodé odolnym télem a tak je bezpeéné jej uzivat a dobijet v prosto-

rach koupelny. Nikdy jej viak neponofuijte pod vodu.

Zasunte zastrcku do elektrické zasuvky a vlozte sonicky zubni kartacek do nabijeci zakladny. Indikétor

nabijeni se rozsviti. Pokud nabijite zafizeni poprvé, pIné nabijeni bude trvat 16 hodin. Kazdé dal3i nabijeni

vybité baterie do pIného stavu bude trvat 12 hodin. Pi bézném uzivani vydrzi pIné nabité baterie 30 dni.

Na klesajici vykon baterie vas upozorni rozsviceni ¢erveného svétla indikatoru baterie. Béhem nabijeni

indikator blika ¢ervené a pfi pIném nabiti se rozsviti zelené.

Pro Usporu energie Ize nabijeci zékladnu odpojit z elektrické sité, nebo ji nechat a zafizeni pravidelné

dobijet. Baterii nehrozi riziko ¢i poskozeni pokud sonicky zubni kartacek zistane v nabijeci zakladné.

Pokud se zafizeni dlouhodobé nepouzivd, je normalni, ze se indikator nerozsviti okamzité. Indikator se

rozsviti v pribéhu 30 minut.

Udrzba

Pred ¢isténim se ujistéte, Ze zafizeni neni zapojené do zasuvky.

Zakladna:

Jemnym hadfikem otfete necistoty z nabijeciho stojanu. Nabijeci zakladnu neponofuijte do vody.

Kartacek:

1. Odstrarite cistici hlavici.

2. Jemnym hadfikem otfete necistoty ze viech ploch a vratte kartacek zpét do nabijeci zakladny. Nepo-
nofujte celé télo kartacku do vody.

3. Cistici hlavici a jeji $tétinky oplachujte po kazdém pouziti.

4. Neumyvejte kartacek ani jeho soucasti v my¢ce na nadobi.

Cestovni pouzdro:

Povrch a vnitfek cestovniho pouzdra otfete vihkym hadiikem.

Doporuceni: Z hygienickych diivod( doporucujeme zubni hlavice pravidelné ménit po 3—4 mésicich.

Wischen Sie die Oberflache und das Innere der Reisekoffer mit einem feuchten Tuch ab. Specifikace
Empfehlung: Aus hygienischen Griinden empfehlen wir, die Zahnbiirstenkopfe nach 3-4 M I Matelnlal APET ABS/PP/DuPont
zu wechseln. Napéti DC5V 1A
s ifikati Kapacita baterie 800 mAh

pez! ation Doba provozu 28-30 dni (pouZiti 2x denné - 2 minuty)
Material APET ABS/PP/DuPont ~ o "
S DC5V 1A Pocet pohyb 56 000/min

pann‘ung o Rozméry 26x26x231 mm
Batter 800 mAh

" p— - Hmotnost 1759

Betriebsdauer 28-30Tage (Verwendung 2x taglich — 2 Minuten)
Anzahl der Bewegungen 56.000/min Odpovédnost vyrobce
Abmessungen 26x26x231 mm Na vyrobky TrueLife se vztahuje zaruka tykajici se vyrobnich vad. Povinnosti spolecnosti elemé6 s.r.o. je
Gewicht 1759 v pfipadé takovychto vad ze zaruky opravit nebo vyménit vadnou soucast nebo vyrobek za srovnatel-

Herstellerhaftung

Die TrueLife Produkte verfiigen Uber eine Garantie gegen Produktionsfehler. Es ist die Pflicht der
Gesellschaft elemé6 s.r.o. im Fall solcher Méngel diese, in eigenem Ermessen, im Rahmen der Garantie
zu beheben oder den mangelhaften Teil oder das ganze Produkt auszutauschen. Umbauten, Verdnde-
rungen oder andere unerlaubte Eingriffe in das Produkt fiihren zum Erléschen dieser Garantie. Dies gilt
auch fur den Fall, dass in Folge eines Mangels, von Fahrlassigkeit oder eines anderen Produktfehlers, das
Gerat beschadigt wird oder kaputt geht. Die Garantie bezieht sich nicht auf Beschadigungen, die sich auf-
grund der Nutzung, eines Unfalles oder der normalen Abnutzung ergeben. Die Gesellschaft elemé6 s.r.o.
haftet fir keine Unfélle, Verletzungen, Todesfélle, Verluste oder andere Forderungen, die mit dem Pro-
dukt zusammenhéngen oder sich aufgrund der Nutzung dieses Produktes ergeben. Die Gesellschaft
elemé s.r.o. haftet in keinem Fall fiir zuféllige Schaden oder Folgeschaden, die sich aufgrund der Nutzung
dieses Produktes oder seiner Bestandteile ergeben. Die Riickgabe oder der Austausch von Ersatzteilen
und/oder der Produkte kann mit Transport- und Manipulationsgebiihren oder Gebiihren fir den Aus-
tausch und/oder die Ergédnzung des Produktes belastet werden.

Di f und gen der Infor i vorbehal

SICHERHEIT BEI DER ARBEIT MIT DEM GERAT:

1. Lesen Sie vorsichtig die beigelegten Sicherheitsinformationen.

2. Fir einen sorgfaltigen Umgang mit dem Produkt lesen Sie die aktuelle Bedienungsanleitung, die auf
folgender Webseite heruntergeladen werden kann: www.truelife.eu.

3. Druckfehler und Anderungen der Informationen vorbehalten.
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Hersteller:
elem6 s.r.o,, Braskovska 15, 16100 Praha 6,
Tschechische Republik

nou soucast nebo vyrobek dle vlastniho uvazeni. Pfestavba, zména nebo jina neopravnéna manipulace
s vyrobkem znamena prekroceni rozsahu této zaruky. To i v pfipadé, ze v dusledku zavady, nedbalos-
ti nebo jiné chyby ve vyrobku dojde k jeho ztraté nebo poskozeni. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
vyplyvajiciho z pouzivéani, nehody nebo bézného opotiebeni. Spolecnost elemé6 s.r.0. nepiebira zadnou
odpovédnost za jakékoliv nehody, zranéni, smrt, ztratu nebo jiné pozadavky souvisejici s vyrobkem nebo
vyplyvajici z pouzivani tohoto vyrobku. Spole¢nost elemé s.r.o. v zadném pfipadé nenese odpovédnost
za nahodné nebo nasledné skody souvisejici s nebo vyplyvajici z pouzivani tohoto vyrobku nebo nékteré
z jeho sou¢asti. Vraceni nebo vyména nahradnich dilt a/nebo vyrobki miize podléhat poplatkiim za do-
pravu, manipulaci, vyménu a/nebo doplInéni.

Tiskové chyby a zmény informaci vyhrazeny.

BEZPECNOST PRI PRACI SE ZARIZENIM:

1. Pozorné si proctéte pribalové bezpe¢nostni informace.

2. Pro spravné zachazeni s produktem si pro¢téte aktudlni verzi manualu, kterd je dostupnd ke stazeni na
strance: www.truelife.eu.

3.Tiskové chyby a zmény informaci vyhrazeny.

Vyrobce:
elemé s.r.0, Braskovska 15, 16100 Praha 6,
Ceska republika
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Obsah balenia

- TruelLife SonicBrush Junior
- 2x hlavica Junior

- Cestovné puzdro biele

- Nabijacia zakladia
- Farebné polepy
- Manual a bezpe¢nostné instrukcie

Popis produktu

1. Vymenitelna hlavica sonickej zubnej kefky
2. Telo sonickej zubnej kefky

3.Tlacidlo zapnut/vypnut a zmena rezimu
4. Indikatory moédov

5. Indikator nabijania

6. Nabijacia zakladna

7. Cestovné puizdro
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Navod na pouzivanie

1. Nasadte ¢istiacu hlavicu na telo kefky.

2. Navlh¢ite hlavicu a naneste na riu zubnu pastu.

3. Prilozte zubnt kefku k zubom a nasledne zapnite.

4. Stlacte tlacidlo pre vyber médu Cistenia. Zmenu vykonajte stlacanim tlacidla pod interval 5 sekiind, inak
sa vasa kefka vypne. Vyberte si jeden z troch modov:

- SLOW - Rezim je vhodny, ak chceme naucit dieta ako sonicku kefku sprévne pouzivat.
- MEDIUM - Rezim ureny pre mladsie deti, ktoré uz vedia so sonickou kefkou zaobchadzat.
- FAST - Rezim s maximalnym vykonom urceny pre starsie deti, ktoré si zuby Cistia uz kompletne samé.

5. Pohybujte Stetinami po zube tam a nazad a pomaly sa prestvajte medzi jednotlivymi zubmi. Kefkou
pritom jemne tlacte smerom k zubu.

6. Pre maximalnu efektivitu si rozdelte istenie na 4 sekcie. Kazdu z nich Cistite 30 sekdnd. Po 30 sekun-
dovom cykle urobi kefka pauzu a upozorni vas na presun k dal3ej sekcii. Po 2 mindtach sa kefka sama
vypne.

7. Oplachnite hlavicu aj telo pod te¢ticou vodou a nésledne ju otrite utierkou alebo uterdkom.

8. Postavte telo naspét do stojanu alebo ho ulozte do cestovného puzdra.

Nabijanie

TrueLife SonicBrush Junior je obstarany vode odolnym telom a tak je bezpe¢né ho uzivat a dobijat v prie-

storoch kupelne. Nie je viak ur¢eny k potapaniu pod vodu.

Zasunte zastreku do elektrickej zasuvky a polozte sonickt zubnu kefku do nabijacej zakladne. Indikétor

nabijania sa rozsvieti. Ak nabijate zariadenie po prvykrat, nabijanie do plnej batérie bude trvat 16 hodin.

Kazdé dalsie nabijanie vybitej batérie do pIného stavu bude trvat 12 hodin. Batéria na pIné nabitie vydrzi

30 dni pri beznom uzivani. Na klesajuci vykon batérie vas upozorni rozsvietenie indikatora batérie na

¢erveno. Pocas nabijania indikator blika ¢ervenym svetlom a pri plnom nabiti svieti na zeleno.

Pre 3etrenie energie mozete nabijaciu zakladiu odpojit z elektriky, alebo ju nechat a zariadenie
pravidelne dobijat. Batérii nehrozi riziko ¢i poskodenie ak ostane sonicka zubna kefka v nabijacej zakladni.
Po dlhodobom nepouzivani je normélne, Ze sa indikator nerozsvieti okamZite. Indikator sa rozsvieti
v priebehu 30 minut.

Udrzba

Pred Cistenim sa uistite, Ze zariadenie nie je zapojené do zasuvky.

Zakladna:

Jemnou handri¢kou utrite necistoty z nabijacieho stojanu. Nabijaciu zakladriu neponérajte pod vodu.

Kefka:

1. Odstrénte cistiacu hlavicu.

2. Jemnou handrickou utrite necistoty zo vietkych ploch a vratte kefku spét do nabijacej zakladne. Nepo-
nérajte celé telo kefky do vody.

3. Cistiacu hlavicu a jej stetinky oplachuijte po kazdom pouziti.

4. Neumyvaijte kefku ani jej su¢asti v umyvacke na riad.

Cestovné puzdro:

Povrch a vnutro cestovného puzdra utrite vihkou handrickou.

Odporucenie: Z hygienickych dévodov odporicame zubné hlavice pravidelne menit po 3-4 mesiacoch.

Specifikicia

Material ABET ABS/PP/DuPont

Napatie DC5V 1A

Kapacita batérie 800 mAh

Doba prevadzky 28-30 dni (pouZitie 2x denne — 2 mindty)
Pocet pohybov 56 000/min

Rozmery 26Xx26x231 mm

Hmotnost 1759

Zodpovednost vyrobcu

Na vyrobky TrueLife sa vztahuje zaruka na vyrobné vady. Povinnostou spolo¢nosti elemé s.r.o. je v pri-
pade takychto vad zo zaruky opravit alebo vymenit vadnu stcast alebo vyrobok za porovnatelnt sucast
alebo vyrobok podla vlastného uvazenia. Prevod, zmena alebo ina neopravnena manipulécia s vyrobkom
znamend prekrocenie rozsahu tejto zéruky. To aj v pripade, ze v désledku zvady, nedbanlivosti alebo inej
chyby vo vyrobku déjde k jeho strate alebo poskodeniu. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyplyvajuce
z pouzivania, nehody alebo bezného opotrebenia. Spolocnost elem6 s.r.0. neprebera Ziadnu zodpoved-
nost za akékolvek nehody, zranenia, smrt, stratu alebo iné poZiadavky suvisiace s alebo vyplyvajlce z po-
uzivania tohto vyrobku. Spolo¢nost elemé6 s.r.o. v Ziadnom pripade nenesie zodpovednost za ndhodné
alebo nasledné skody suvisiace s alebo vyplyvajuce z pouzivania tohoto vyrobku alebo niektorej z jeho
sucasti. Vratenie alebo vymena néahradnych dielov a/alebo vyrobkov méze podliehat poplatkom za do-
pravu, manipulaciu, vymenu a/alebo doplnenie.

Tlaéové chyby a zmeny informacii st vyhradené.

BEZPECNOST PRI PRACI SO ZARIADENIM:

1. Pozorne si preditajte pribalené bezpe¢nostné instrukcie.

2. Pre spravne zaobchédzanie s produktom si precitajte najaktuélnejsiu verziu manualuy, ktord je dostupna
k stiahnutiu na stranke: www.truelife.eu.

3.Tla¢ové chyby a zmeny informécii st vyhradené.

Vyrobca:
elem6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praha 6,
Ceska republika
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Zawartos¢ opakowania

- TruelLife SonicBrush Junior - tadowarka

- 2x koncdwki Junior - Kolorowe naklejki

- Walizka podrézna biata - Podrecznik i instrukcje bezpieczenstwa

Opis produktu

1. Wymienna koricéwka sonicznej szczoteczki do zebéw
2. Korpus sonicznej szczoteczki do zebow

3. Przycisk wiaczenia/wytaczenia i zmiany trybu

4. Wskazniki trybu

5.Wskaznik tadowania

6. tadowarka

7. Walizka podrézna
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Instrukcja uzytkowania

1. Nasadzi¢ koricowke czyszczaca na korpus szczoteczki.

2. Nawilzy¢ koricowke i nanies¢ na nig paste do zebow.

3. Przytozy¢ szczoteczke do zebow i nastepnie waczyc.

4. Nacisnac przycisk wyboru trybu czyszczenia. Zmiane wykonac naciskajac przycisk ponizej 5 sekund,
W przeciwnym razie szczoteczka sie wytaczy. Wybierz jeden z trzech trybow:

- SLOW - Ten tryb jest odpowiedni, jesli chcemy nauczy¢ dziecko prawidtowej obstugi szczoteczki
sonicznej.

- MEDIUM -Ten tryb jest przeznaczony dla mtodszych dzieci, ktore juz umieja korzystac ze szczoteczki
sonicznej.

- FAST - Tryb z maksymalna moca jest przeznaczony dla starszych dzieci, ktdre juz samodzielnie myja
zeby.

5. Porusza¢ wiosiem po zebach w przéd i w tyt powoli przesuwajac pomiedzy poszczegélnymi zebami.
Jednoczesnie naciskajac delikatnie szczoteczka na zeby.

6. Aby uzyska¢ maksymalny efekt nalezy czyszczenie podzieli¢ na 4 sekcje. Kazdej z nich poswieci¢ 30
sekund. Po 30 sekundowym cyklu szczoteczka zatrzyma sie i informuje o przesunieciu do kolejnej sek-
¢ji. Po 2 minutach szczoteczka sama sie wytaczy.

7. Sptukac koricéwke i korpus szczoteczki pod biezaca wodg i nastepnie wytrze¢ szmatka lub recznikiem.

8. Ustawic korpus z powrotem w tadowarce lub przechowuj w walizka podréznym.

tadowanie

TrueLife SonicBrush Junior posiada wodoodporny korpus i mozna go bezpiecznie uzywac i tadowac w po-
mieszczeniach tazienki. Nigdy jednak nie zanurza¢ do wody.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego i wiozy¢ soniczng szczoteczke do zebow do tadowarki.
Wskaznik fadowania sie rozswieci. Jezeli tadujesz urzadzenie po raz pierwszy, petne tadowanie trwa
okoto 16 godzin. Kazde kolejne tadowanie roztadowanej baterii do petnego stanu trwa 12 godzin.
Przy normalnym uzytkowaniu w petni natadowana bateria wytrzyma 30 dni. Spadek wydajnosci
baterii wskazuje rozéwiecenie czerwonej kontrolki baterii. W trakcie fadowania wskaznik miga kolorem
czerwonym, a po catkowitym natadowaniu $wieci na zielono.

W celu oszczednosci energii mozna fadowarke wylaczy¢ z sieci elektrycznej lub pozostawi¢ do
regularnego dofadowywania urzadzenia. Baterii nie grozi ryzyko lub uszkodzenie, jezeli soniczna
szczoteczka do zebdw pozostanie w fadowarce. Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas jest
normalne, ze wskaznik nie rozswieci sie natychmiast. Wskaznik rozswieci sie w ciagu 30 minut.

Konserwacja

Przed czyszczeniem upewnic sig, ze urzadzenie nie jest podfaczone do gniazdka.

tadowarka:

Delikatna szmatka wytrze¢ zabrudzenia ze stojaka tadowania. tadowarki nie zanurza¢ do wody.

Szczoteczka:

1. Zdja¢ koncowke czyszczaca.

2. Delikatng szmatka wytrze¢ zabrudzenia ze wszystkich powierzchni i ponownie ustawi¢ szczoteczke
w fadowarce. Nie zanurza¢ catej obudowy szczoteczki do wody.

3. Koncowki czyszczace i ich wiosie sptukiwac po kazdym uzyciu.

4. Nie my¢ szczoteczki ani jej czesci w zmywarce do naczyn.

Walizka podrézna:

Wytrzyj powierzchnie i wnetrze walizka podréznej wilgotna szmatka

Zalecenie: Ze wzgledow higienicznych zalecamy regularnq wymiane koricowek zebéw po 3-4 miesiqcach.

Specyfikacja

Materiat ABET ABS/PP/DuPont

Napiecie DC5V 1A

Pojemno$¢ baterii 800 mAh

Czas pracy 28-30 dni (uzywanie 2x dziennie — 2 minuty)
Liczba ruchow 56 000/min

Wymiary 26 x26 x 231 mm

Masa 1759

Odpowiedzialnos¢ producenta

Produkty TrueLife sa objete gwarancja w zakresie wad fabrycznych. W przypadku wystapienia takich
wad w okresie gwarancji obowiazkiem firmy elem6 s.r.o. jest naprawa lub wymiana wadliwej czesci lub
produktu za poréwnywalng cze$¢ lub produkt wg wiasnego uznania. Przebudowa, zmiana lub inna nie-
upowazniona manipulacja z produktem oznacza przekroczenie zakresu niniejszej gwarancji. Nawet w
przypadku, gdy w wyniku usterki, niedbatosci lub innego btedu w produkcie dojdzie do jego utraty lub
uszkodzenia. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z uzytkowania, wypadku lub biezacego
zuzycia. Firma elem6 s.r.0. nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za wszelkiego rodzaju wypadki, zranienia,
Smier¢, utrate lub inne wymagania zwigzane z produktem lub wynikajace z uzywania niniejszego pro-
duktu. Firma elemé6 s.r.o. w zadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialnosci za przypadkowe szkody lub
nastepstwa zwiazane lub wynikajace z uzywania niniejszego produktu lub ktérejs z jego czesci. Zwrot lub
wymiana czesci wymiennych i/lub produktu moze podlegac optacie za wysytke, manipulacje, wymiane
i/lub uzupetnienie.

Btedy w druku i zmiany informacji zastrzezone.

BEZPIECZENSTWO PODCZAS PRACY Z URZADZENIEM:

1. Doktadnie zapoznac sie z ulotkg dotaczong do opakowania.

2.W celu prawidtowego postepowania z produktem przeczyta¢ aktualng wersje instrukji, ktora jest do-
stepna do pobrania na stronie: www.truelife.eu.

3. Btedy w druku i zmiany informacji zastrzezone.

Producent:
elem6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praga 6,
Republika Czeska
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Csomag tartalma

- Truelife SonicBrush Junior
- 2x Junior fej

- Utazési eset fehér

- Toltdallvény
- Szines matricak

- Kézikonyv és biztonsagi utasitasok
Termékleiras

1. A sz6nikus fogkefe cserélheté feje
2. A szénikus fogkefe teste

3. Be/ki gomb és lizemmédvaltas

4. Uzemmodijelzék

5.Toltés kijelz6je

6. Toltéallvany

7. Utazasi eset

S truelife

Hasznalati dtmutaté

1. Helyezze a tisztitofejet a kefe testére.

2. Nedvesitse meg a fejet, és vigye fel ra a fogkrémet.

3.Tegye a fogkefét a fogakra, majd kapcsolja be.

4. Nyomja meg a gombot a tisztitasi izemmod kivélasztasahoz. A véltast a gomb megnyomasaval hajtsa
végre 5 masodperc alatt, kiillonben a fogkefe kikapcsol. Valasszon egyet a harom méd koziil:

- SLOW - Ez a mdd akkor alkalmas, ha meg akarjuk tanitani a gyermeket a sonic fogkefe helyes
hasznalatara.

- MEDIUM - Ez a mdd a kisebb gyermekek szamara késziilt, akik mar tudjak, hogyan kell hasznalni a
Sonic fogkefét.

- FAST — A maximdlis teljesitményi (izemmodot az idésebb gyermekek szamara tervezték, akik mar
teljesen maguk mosnak fogat.

5. Mozgassa a sortéket oda-vissza a fogakon, és lassan mozogjon az egyes fogak kozott. Egyuttal 6vatosan
nyomja a kefét a fogakra.

6. A maximalis hatékonysag érdekében a fogmosast négy szakaszra kell osztani. Mindegyikre széanjon 30
masodpercet. A 30 masodperces ciklus utan a kefe szlinetet tart, és figyelmezteti Ont, hogy folytassa a
kovetkez6 szakasszal. 2 perc mulva a kefe kikapcsol.

7. Oblitse le a kefe fejét és testét foly6 viz alatt, majd térdlje le tériilkdzovel vagy térlékendével.
8.Tegye vissza a testet a tartoba vagy tarolja nak nek utazasi eset.
Toltés
ATruelLife SonicBrush Junior teste vizallo, ezért hasznalata biztonsagos a firdészobaban. Azonban soha
ne meritse vizbe.
Csatlakoztassa a dugot az elektromos aljzathoz, és helyezze be a szonikus fogkefét a toltGallvanyba. A
toltés kijelz6je kigyullad. Ha a késziiléket el6szor tolti, a teljes feltdltés 16 6rat vesz igénybe. A lemeriilt
akkumulator minden tovabbii teljes feltdltése 12 6rat vesz igénybe. Normal hasznélat esetén a teljesen
feltoltott akkumulator 30 napig birja. Az akkumulator csokkend teljesitményére az akkumulator piros
jelz6fényének kigyulladésa figyelmezteti Ont. Toltés kézben a jelzéfény pirosan villog, majd zéldre valt,
ha az akkumulator teljesen felt6lt6dott

Az energiatakarékossag érdekében a toltéallvany levalaszthatd a tdpegységrél, vagy hagyhatja

csatlakoztatva, hogy a késziilék rendszeresen feltltédjon. Az akkumulatort nem fenyegeti veszély, és

nem sériil, ha a fogkefe a téltéallvanyon marad. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, normalis,
hogy a jelzéfény nem gyullad ki azonnal. A jelz6fény 30 percen beliil kigyullad.

Karbantartas

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék nincs csatlakoztatva az dramellatashoz.

Allvany:

Puha ruhaval torélje le a szennyezédéseket a toltGallvanyrol. A toltéallvanyt ne meritse vizbe.

Kefe:

1.Vegye le a tisztitofejet.

2. Puha ruhaval torélje le a szennyezédéseket az dsszes feliiletrél, és tegye vissza a kefét a téltdallvanyba.
Ne meritse vizbe a kefe teljes testét.

3. Minden hasznalat utan oblitse le a tisztitofejet és a sortéket.

4. Ne tegye a kefét vagy annak részeit a mosogatégépbe.

Utazasi eset:

Nedves ruhaval torolje le az utazasi tok feliiletét és belsejét

Ajdnldsok: Higiéniai okokbdl kifolydlag javasolt a fogfejek d: , 3-4 havonta cserélni.
i adatok
Anyag ABET ABS/PP/DuPont
Fesziiltség DC5V 1A
Akkumulator-kapacitas 800 mAh
Uzemidg 28-30 nap (hasznalat naponta 2 x 2 perc)
Mozgésok szama 56 000/perc
Meéretek 26x26x231 mm
Suly 1759

A gyarto feleléssége

ATrueLife termékek esetében a garancia a gyartasi hibakra vonatkozik. Az elemé s.r.o kételezettsége ilyen
hibdk esetén elvégezni a garancidlis javitast, vagy kicserélni a hibas alkatrészt vagy a terméket egy ha-
sonlo alkatrészre vagy termékre, sajat belatasa szerint. A termék atalakitasa, megvéltoztatasa vagy egyéb
jogosulatlan beavatkozas e jotallas korének tullépését jelenti. Abban az esetben is, ha hiba, gondatlansag
vagy a termék hibaja miatt bekovetkezik a termék elvesztése vagy sériilése. A jotallas nem vonatkozik
a hasznalatbol, balesetbdl vagy a szokasos kopasbol ered6 karokra. Az elem6 s.r.o. tarsasag nem vallal
felel6sséget semmilyen balesetért, sériilésért, halalért, veszteségért vagy egyéb, a termék hasznalatabol
kovetkez6, vagy azzal kapcsolatos kovetelésért. Az elemé6 s.r.o. tarsasdg semmilyen korilmények kozott
nem villal felel6sséget a termék vagy annak barmely tartozéka hasznalataval 6sszefliggd, vagy hasznéla-
tabol eredd, véletlenszerii vagy kovetkezményes karért. A potalkatrészek vagy a termékek visszaszolgal-
tatasa vagy cseréje szallitasi, kezelési, cserekéltségekkel jarhat.

A nyomdahibak és az informaciék valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

MUNKABIZTONSAG A GEP HASZNALATANAL:

1. Figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitdsokat a csomagolason.

2. Atermék helyes kezeléséhez olvassa el a kézikdnyv legujabb verzidjat, amely az alabbi oldalrol toltheté
le: www.truelife.eu.

3. Anyomdahibék és az informaciok valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

Gyarto:
elem6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6,
Cseh Koztarsasag
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Vsebina embalaze

- Truelife SonicBrush Junior
- 2xglava Junior

- Potovalna torbica bela

Opis izdelka

1. Zamenljiva glava soni¢ne zobne 3cetke
2. Ohisje soni¢ne zobne 3¢etke

3.Tipka vklop/izklop in sprememba nacina
4. Kazalniki nacina »CLEAN«

5. Kazalec polnjenja

6. Polnilna postaja

7. Potovalna torbica

- Polnilna postaja
- Barvne nalepke
- Priro¢nik in varnostna navodila

S truelife

Navodila za uporabo

1. Namestite ¢istilno glavo na ohisje s¢etke.

2. Zmocite glavo in nanjo nanesite zobno pasto.

3. Pristavite zobno 5¢etko k zobem in nato vklopite.

4, Pritisnite gumb za izbiro nacina ¢i$¢enja. Spremembo izvedete s pritiskom na gumb in ga pridrzite manj
kot 5 sekund, drugace se bo 3¢etka izklopila. Izberite enega od treh nacinov:

- SLOW -Ta nacin je primeren, e zelimo otroka nauciti pravilne uporabe zvocne zobne $cetke.
- MEDIUM - Ta nacin je za mlajse otroke, ki Ze znajo uporabljati zvo¢no zobno $¢etko.
- FAST - Nacin z najve¢jo mogjo je namenjen starejsim otrokom, ki si zobe ze umivajo povsem sami.

5.S 3¢etinami se po zobu gibajte sem in tja ter se pocasi premikajte med posameznimi zobmi. S s¢etko
hkrati nezno pritiskajte proti zobu.

6. Za najboljsi ucinek razdelite ¢is¢enje na 4 odseke. Vsakega od njih Cistite 30 sekund. Po 30-sekundnem
ciklu $cetka naredi premor in vas opomni na premik na naslednji odsek. Po 2 minutah se $cetka sama
izklopi.

7. Sperite glavo in ohi3je 3¢etke pod teko¢o vodo in ju obrisite s krpo ali brisa¢o.

8. Postavite ohisje nazaj v postajo ali ga shranite v potovalna torbica.

Polnjenje

Séetka TrueLife SonicBrush Junior je opremljena z vodoodpornim ohisjem in jo zato lahko uporabljate in
polnite v kopalnici. Vendar je nikoli ne potapljajte pod vodo.

Vstavite vti¢ v elektri¢no vti¢nico in vstavite soni¢no zobno $¢etko v polnilno postajo. Kazalec polnjenja
bo zasvetil. Ce napravo polnite prvi¢, polnjenje traja 16 ur. Vsako naslednje polnjenje prazne baterije
do popolne napolnjenosti traja 12 ur. Ob redni uporabi napolnjena baterija zdrzi 30 dni. Na padajo¢o
zmogljivost baterije vas bo opozorila rdeca lu¢ka kazalca baterije. Med polnjenjem kazalec utripa rdece,
ko je baterija napolnjena pa zasveti zeleno.

Za varcevanje energije lahko polnilno postajo odklopite od elektricnega omrezja, ali pa jo pustite in redno
polnite napravo. Baterija ni v nevarnosti, ¢e soni¢no zobno $¢etko pustite v polnilni postaji. Ce se naprava
dolgo ne uporablja, je normalno, da kazalec ne zasveti takoj. Kazalec zasveti v ¢asu 30 minut.

Vzdrzevanje

Pred ¢icenjem se prepricajte, da naprava ni vklju¢ena v vti¢nico.

Postaja:

Z mehko krpo obrisite umazanijo s polnilnega stojala. Polnilne postaje ne potapljajte v vodo.

Seetka:

1. Odstranite cistilno glavo.

2. Z mehko krpo obrisite umazanij z vseh povrsin in vrnite $¢etko nazaj v polnilno postajo. Ne potapljajte
celega ohisja $¢etke v vodo.

3. Cistilno glavo in njene ¢etine spirajte po vsaki uporabi.

4. Ne pomivajte 3¢etke ali njenih delov v pomivalnem stroju.

Potovatelna torbica:

Obrisite povriino in notranjost potovalne torbice z vlazno krpo.

Priporocilo: Zaradi higienskih razlogov priporo¢amo, da zobno glavo redno menjate na vsake tri do stiri me-

sece.

Sadrzaj pakiranja

- TruelLife SonicBrush Junior
- 2 glave Junior

- Putna kutija bijela

- Baza za punjenje
- Naljepnice u boji
- Priru¢nik i sigurnosne upute

Opis proizvoda

1. Zamjenjiva glava zvu¢ne Cetkice za zube

2.Tijelo zvuéne cetkice za zube

3. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i promjenu nacina
rada

4. Indikatori nacina rada

5. Indikator punjenja

6. Baza za punjenje

7. Putna kutija

S truelife

Naputak za uporabu
1. Namjestite glavu za ¢iscenje na tijelo Cetke.
2. Navlazite glavu i nanesite pastu za zube.
3. Cetkicom dodirnite zube i zatim je ukljucite.
4. Pritisnite gumb za odabir nacina ¢is¢enja. Promijenite pritiskom na gumb ispod 5 sekundi, inace ce se
Cetkica automatski iskljuciti. Odaberite jedan od tri nacina:
- SLOW - Ovaj nacin rada je prikladan ako zelimo nauciti dijete kako pravilno koristiti zvu¢nu cetkicu
za zube.
- MEDIUM - Ovaj natin rada je za mladu djecu koja ve¢ znaju koristiti zvu¢nu ¢etkicu za zube.
- FAST - Nacin rada s maksimalnom snagom namijenjen je starijoj djeci koja ve¢ potpuno samostalno
peru zube.
5. Pomicite Cetke naprijed i natrag po zubima te polako pomicite i dijelove izmedu zuba. Istodobno nje-
Zno gurajte Cetkicu prema zubu.
6. Za maksimalni ucinak, podijelite ¢is¢enje na 4 dijela. Svaki dio ¢id¢enja radite tijekom 30 sekundi. Nakon
sekcije od 30 sekundi, etka napravi pauzu i upozorava Vas da prijedete na sljedeci dio ¢is¢enja. Nakon
2 minute, cetka se automatski iskljucuje.
7. Isperite glavu i tijelo ¢etke pod mlazom tekuce vode. Zatim te dijelove obrisite krpom ili ru¢nikom.
8. Vratite tijelo cetke u bazu za punjenje ili ga spremite u putna kutiji.

Punjenje

Aparat TrueLife SonicBrush Junior je vodootporan i siguran za uporabu te punjenje u kupaoni. Aparat
nikada ne uranjajte u vodu.

Utika¢ utaknite u elektri¢nu uti¢nicu i umetnite zvuénu Cetkicu u bazu za punjenje. Indikator punjenja ¢e
svijetliti. Prilikom prvog punjenja, uredaj se puni 16 sati. Svako dodatno punjenje ispraznjene baterije do
punog stanja potrajat ¢e 12 sati. Prilikom normalne uporabe napunjena baterija se moze koristiti 30 dana.
Na smanjenje snage baterije upozorit ¢e Vas crveni indikator na bateriji koji ¢e se upaliti. Tijekom punjenja,
indikator treperi crveno, a zeleno kad je napunjen do kraja.

Kako biste ustedjeli struju, bazu za punjenje mozete iskljuciti ili je ¢ak ostaviti da se uredaj redovito puni.
Baterija se ne moze ostetiti ako zvucna Cetkica ostane u bazi za punjenje duze vremena. Ako se uredaj ne
koristi dulje vrijeme, sasvim normalno je da se indikator ne upali odmah. Indikator ¢e se upaliti tijekom
perioda od 30 minuta.

Odrzavanje

Prije ¢i3¢enja provjerite da li je uredaj priklju¢en na mrezu.

Baza:

Mekom krpom obrisite necistocu s baze za punjenje. Ne uranjajte bazu za punjenje u vodu.

Cetkica za zube:

1. Skinite glavu za Ciscenje.

2. Obrisite mekom krpom necistoce sa svih povrsina i ¢etkicu vratite natrag u bazu za punjenje. Ne uran-
jajte tijelo ¢etke u vodu.

3. Glavu za ¢idcenje i Cetkice perite nakon svake uporabe.

4. Ne stavljajte cetku ili njene dijelove u stroj za pranje posuda.

Putna kutija:

Obrisite povrdinu i unutrasnjost putnog kucista viaznom krpom.

;l:;'i:kaﬂla ABET ABS/PP/DuPoT Preporuka: Iz higijenskih razloga preporucujemo zamijeniti glavu za ¢is¢enje svaka 3-4 mjeseca.
Napetost DC5V 1A Specifikacije
Zmogljivost baterije 300 mAh Materijal ABET ABS/PP/DuPont
Cas delovanja 28-30 dni (uporaba 2x dnevno - 2 minuti) Napon DC5V 1A
Stevilo gibov 56 000/min Kapacitet baterije 800 mAh
Dimenzije 26%26x231 mm Vrijeme rada 28-30 dana (upotreba 2x dnevno - 2 minute)
Masa 1759 Broj pokreta 56 000/min
Dimenzije 26x26x231 mm
Odgovornost proizvajalca Tezina 1759

Zaizdelke TrueLife velja garancija za proizvodne napake. DolZznost druzbe elemé6 s.r.o. na podlagi garanci-
je je, da v primeru tak$nih napak popravi ali zamenja pokvarjeni del ali izdelek za primerljiv del ali izdelek
po lastni presoji. Predelava, sprememba ali drugo nepooblas¢eno rokovanje z izdelkom pomeni prekora-
¢itev obsega te garancije. Tako je tudi v primeru, da zaradi posledic okvare, nepozornosti ali druge napake
v izdelku pride do njegove izgube ali poskodbe. Garancija ne velja za poskodbe, ki nastanejo zaradi upo-
rabe, nesrece ali obi¢ajne obrabe. Druzba elem6 s.r.o. ne prevzema nobene odgovornosti za kakrsnekoli
nesrece, poskodbe, smrt, izgubo ali druge zahtevke, ki so povezani ali izhajajo iz uporabe tega izdelka.
Druzba elemé6 s.r.o. v nobenem primeru ni odgovorna za nakljucne ali posledicne $kode, ki so povezane ali
izhajajo iz uporabe tega izdelka ali njegovega dela. Vracilo ali menjava nadomestnih delov in/ali izdelkov
je lahko predmet doplacila za prevoz, rokovanje, menjavo in/ali dopolnilo.

Napake v tisku in sp p pri

VARNOST PRI DELU Z NAPRAVO:

1. Pozorno preberite prilozene varnostne napotke.

2. Za pravilno rokovanje z izdelkom preberite najnovejso razli¢ico priro¢nika, ki je za prenos na voljo na
strani: www.truelife.eu.

3. Napake v tisku in spremembe podatkov pridrzane.

Proizvajalec:
elemé6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praga,
Ceska republika
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Odgovornost proizvodaca

Za proizvode TruelLife vazi jamstvo za greske u proizvodnji. Kompanija elemé s.r.o. (d.0.0.) duzna je popra-
viti ili zamijeniti neispravni dio odnosno proizvod za sli¢an i to po vlastitom nahodenju u slu¢aju nedo-
stataka. Rekonstrukcija, izmjena ili drugo neovlasteno rukovanje proizvodom znaci prekoracenje opsega
ovog jamstva. Isto vazi i u slu¢aju kvara, nemarnog koristenja ili druge greske u proizvodu do koje bi doslo
radi gubitka ili o3tecenja. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja nastala uslijed uporabe, nezgode ili uobica-
jenog trosenja. Kompanija elem6 s.r.o. (d.0.0.) ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve nezgode,
ozljede, smrt, gubitak ili ostale zahtjeve vezane za proizvod ili nacin koritenja ovog proizvoda. Ni pod ko-
jim okolnostima kompanija elem6 s.r.o. (d.0.0.) nije odgovorna za slu¢ajnu ili posljedi¢nu Stetu vezanu za
uporabu ovog proizvoda ili bilo kojeg njegovog sastavnog dijela. Vracanje ili zamjena rezervnih dijelova i/
ili proizvoda moze podlijegati obvezi naknade za prijevoz, rukovanje, zamjenu i/ili dopunu.
Zadrzavamo pravo na greske u tisku ili na promjene informacija.

SIGURNOST PRILIKOM UPORABE UREDAJA:

1. Pazljivo procitajte prilozene sigurnosne naputke.

2. Ussvrhu pravilnog rukovanja proizvodom procitajte najnoviju verziju priru¢nika koji se moze preuzeti na
Internet stranicama: www.truelife.eu.

3. Zadrzavamo pravo na greske u tisku ili na promjene informacija.

Proizvodac:
elem6, s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6,
Ceska
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